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A kivételes szolgáltatás, kivételes vendégeinknek – Önnek!

Platinum Service keretében biztosítjuk Önnek, hogy utazása során, a Ferihegyi Repülőtéren 
személyre szabott, igényének megfelelő, megkülönböztetett bánásmódban részesüljön.

Platinum Service előnyei: 

 Kiemelt bánásmód, érkezéskor, induláskor, Ferihegy 1 és 2 terminálon is, 
 Önt külön hostess kíséri végig a jegykezelés, útlevél- és biztonsági ellenőrzés folyamatán, 
 Platinum Lounge használat,
 Hordárszolgálat, 
 Külön VIP busszal juthat a repülőgéphez, hogy elsőnek foglalhassa el helyét, 
 VIP transzfer szolgálat Budapest és a repülőtér között

Platinum Lounge – exkluzív váró 

 A ferihegyi repülőtér 2A és 2B tranzit területén, 
 Kellemes nyugodt környezet, 
 All inclusive ital és snack fogyasztás, 
 Business sarok internet és wi-fi kapcsolattal, 
 TV, magyar és nemzetközi újságok

Próbálja ki Ön is szolgáltatásunkat, várjuk érdeklődését, megrendelését:

Tel: +36 1 2965934, 5933, Fax: +361 2965929
E-mail: platinum@celebi.hu www.celebi.hu/platinum
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THY, DÜNYADA ÖDÜLLERE DOYMUYOR

Türk Hava Yolları, 
tüm dünyada ve tabii ki 
Macaristan’da ödüllere 
doymuyor. Her yıl, Avru-
pa ve dünya genelinde 
bir bir ödüller kazanan ve 
adeta ödül almasının alış-
kanlık hale gelen THY, 

Macaristan’da da yeni bir 
ödüle layık görüldü. Baş-
kent Budapeşte’de Business 
Traveler dergisi tarafından 
her yıl geleneksel olarak 
düzenlenen turizm ödülle-
ri organize edilen bir gala 
gecesiyle sahiplerini buldu.

Macaristan’daki okur-
ların oyları ile belirlenen 
ödüller arasında, en iyi seya-
hat acentesi, en iyi Otel, en 
iyi Restoran, en iyi Kongre 
Merkezi ve en iyi havayolu 
gibi çeşitli kategoriler yer 
aldı. 

Bu yıl Business Traveler 
okurlarının oyları ile Türk 
Hava Yolları, Macaristan’ın 
en iyi Havayolu seçildi.

Ödülü alan THY Maca-
ristan Müdürü Levend Arı-

soy, özellikle Lufthansa, 
Qatar, Emirates gibi güçlü 
rakipleri geride bırakarak 
bu ödülü almak kendileri 
için gurur verici olduğunu 
söyledi. 

Arısoy, ‘‘THY, sadece 
Macaristan’da değil Avru-
pa ve dünya genelinde 

ödüller kazanıyor. 5 yıl üst 
üste aldığımız ve beşinci-
si daha 1 hafta önce açık-
lanan Avrupa’nın en iyi 
Havayolu ödülünüz üzerine 
Macaristan’ın en iyi Hava-
yolu ödülü mutluluğumuzu 
bir kat daha arttırdı’’ diye 
sözlerini tamamladı.    M.B.

DÍJÖZÖN VILÁGSZERTE A THY-NAK
A THY magas színtű szol-

gáltatásait szerte a világon 
és Magyarországon is díjak-
kal jutalmazzák. Minden 
évben Európában és a világ 
több országában egymás után 
szerzett díjak után Magyar-
országon is újra kitüntették a 
Török Légitársaságot. Ötödik 
alkalommal díjazta a Business 
Traveller Hungary, az üzleti 
utazók egyetlen magyarországi 
magazinja a hivatásturizmus-
ban kiemelkedően teljesítő 
szolgáltatókat.

A 10 kategóriában a jelöl-
teket szakmai zsűri állítot-
ta össze, a kategóriánkénti 
három-három jelöltből kellett 
az olvasóknak kiválasztani a 
legjobbat, de minden kategóri-
ában lehetőséget biztosítottunk 
egy-egy közönségkedvenc 
megnevezésére is. Az egy 
hónapig zajló szavazás vég-
eredményeként így összesen 
20 díjazott vehette át a kima-
gasló minőséget tanúsító Busi-
ness Excellence 2015 okleve-
let.

Az eseményt megtisz-
telte jelenlétével Szalay-

Bobrovniczky Alexandra 
főpolgármester helyettes is, 
illetve Habis László egri pol-
gármester, úgy is, mint az 
egyik nyertes.

A nyertesek június 23-án, 
az idén 225 éves Zwack Gyár 
Látogatóközpontjában ren-
dezett fogadáson vehették át 
okleveleiket.

A díjazottak kategórián-
ként: Budapesti business hotel. 
Nyertes: Airport Hotel Buda-
pest. Közönségdíjas: Hotel 
Parlament Vidéki business 

hotel. Nyertes: Hotel Azúr 
(Siófok) Közönségdíjas: Hotel 
Lycium (Debrecen)Corporate 
utaztató Nyertes: Ameri-
can Express. Közönségdíjas: 
Carlson Wagonlit Légitársaság. 
Nyertes: TAP Portugal. Közön-
ségdíjas: Turkish Airlines. Új 
turisztikai szolgáltató Nyertes: 
Emirates Airlines, Közönség-
díjas: Groupama Aréna

*
A THY magyarországi igaz-

gatója Levend Arisoy a díj 
átvétele után elmondta lapunk-

nak, hogy főleg olyan híres 
légitársaságokat, mint a Luft-
hansa, Qatar, Emirates maguk 
mögé utasítva egymás után öt 
éve nyerik ezt az elismerést, 
ami mind őt, mind munkatár-
sait elégedettségel töltött el. Az 
igazgató a jövőbeli terveikről 
is beszélt, ugyanis a légitársa-
ság a közeljövőben új járatokat 
is indít. 

A Turkish Airlines török 
légitársaság diszkont leányvál-
lalata, az Anadolu-Jet jövőre 
már Németországba is repülne.

Járatokat tervez indítani 
Németországba a Turkish Airli-
nes török légitársaság diszkont 
leányvállalata, az Anadolu-Jet 
- jelentette be Temel Kotil, a 
Turkish Airlines vezérigazga-
tója a Handelsblattnak adott 
interjúban. A lap csütörtöki 
számában megjelenő cikkben a 
Turkish Airlines vezérigazga-
tója 2016 nyarát jelölte meg a 
szolgáltatás kezdetének terve-
zett dátumaként. 

A 29 repülőgéppel rendel-
kező Anadolu-Jet jelenleg csak 
Törökországban üzemeltet 
járatokat.          MÁRKI EDIT
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Hegedűs Tamás, a Magyar-
Török Szövetség szóvivője, az 
Interparlamentáris Unió (IPU) 
Magyar-Török Baráti Tagoza-
tának volt elnöke (2010-2014) 
az Észak-Ciprusi Török Köz-
társaság parlamentjének meg-
hívására július 20-án részt vett 
az ország nemzeti ünnepének, 
a Béke és Szabadság Napjának 
alkalmából rendezett állami 
ünnepségen. A török hadsereg 
partraszállásának évfordulóján 

– ami akkor a ciprusi török 
lakosság életét és fennmaradá-
sát mentette meg – Törökor-
szágot Recep Tayyip Erdoğan 
köztársasági elnök, Bülent 
Arınç miniszterelnök-helyet-
tes, Mevlüt Çavuşoğlu kül-
ügyminiszter és İsmet Yılmaz 
parlamenti elnök képviselte. 
Észak-Ciprus most is és a 
jövőben is biztosan számíthat 
Törökország segítségére és 
támogatására. Erdoğan elnök 
beszédében kiemelte: az igaz-
ságos rendezés a sziget mind-
két felének, mindkét népnek 
javára válhat. Ezt a lehetőséget 
nem szabad elszalasztani.

A magyar vendég az ünnep-
ségen kívül több fontos talál-
kozón is részt vett. Szemé-
lyesen tárgyalt Mustafa Akıncı 
köztársasági elnökkel, Ömer 
Kalyoncu miniszterelnökkel, 
Dr. Sibel Siber parlamenti 
elnökkel és Emine Çolak kül-

ügyminiszterrel. A volt kép-
viselő a parlament tagjaként 
2011-ben határozati javaslatot 
nyújtott be, ami Észak-Ciprus 
nemzetközi elszigeteltségé-
nek feloldását segítette volna. 
Hegedűs Tamás a török nép 
barátjaként azóta is elkötele-
zett szóvivője az igazságos 
rendezésnek, ami a ciprusi 
görög és török nép egyen-
rangúságán alapulhat. Mint 
Mustafa Akıncı elnök a talál-
kozón elmondta: ő és dél-cip-
rusi kollégája még annak a 
politikusi generációnak a tag-
jai, akiknek vannak emlékei 
az egységes Ciprusról. Akik 
utánuk jönnek, már természe-
tesnek vehetik a kettéosztottsá-
got, így ők lehetnek az utolsók, 
akik egy jó békemegállapodást 
tudnak kötni az újraegyesítés 
érdekében. Ami, mint elmond-
ta, csak a két közösségen, két 
egyenrangú szövetségi egysé-

gen nyugvó föderáció lehet.
A külügyminisztériumban 

folytatott munkamegbeszélé-
sen Hegedűs Tamás rámuta-
tott: jelenleg nagyon kevesen 
ismerik a ciprusi konfliktus 
valódi történetét és a török 
álláspontot. Felajánlotta segít-
ségét abban, hogy ezen az 
állapoton változtatni lehessen 
Magyarországon.             M.B.

2010-2014 yılla-
rı arasında Macaristan 
Parlamentosu’nda Millet-
vekili olarak görev yapan 
Türk dostu Tamás Hegedüs 
KKTC Cumhuriyet Meclisi 

Başkanı Dr. Sibel Siber’in 
davetlisi olarak 20 Temmuz 
Barış ve Özgürlük Bayra-
mı törenlerine katılmak için 
Kuzey Kıbrıs Türk Cumhu-
riyetine gitti. Tamas Hege-
düs KKTC’de bulunduğu 
süre içerisinde 20 Temmuz 
Barış ve Özgürlük Bayra-
mı Törenlerine katılmasını 
yanında KKTC Cumhurbaş-
kanı Mustafa Akıncı, KKTC 
Cumhuriyet Meclisi Başka-
nı Dr. Sibel Siber, KKTC 
Başbakanı Ömer Kalyoncu 
ve KKTC Dışişleri Baka-
nı Emine Çolak tarafından 
kabul edildi. Görüşmeler-
de Kıbrıs Türk Halkının 
bugünlere ulaşabilmek için 
vermiş olduğu zorlu müca-
dele tarihi, günümüzde sür-
mekte olan görüşme süreci 
ve KKTC ile Macaristan 
ilişkileri ele alındı. 

Ayrıca Tamás Hegedüs 
Konuk Heyetler onuru-

na KKTC Cumhurbaşkanı 
Mustafa Akıncı’nın vermiş 
olduğu kokteyle, KKTC 
Cumhuriyet Meclisi Başka-
nı Dr. Sibel Siber’in Akşam 
Yemeğine ve KKTC Baş-
bakanı Ömer Kalyoncu’nun 
vermiş olduğu yemeklere 
katıldı.

KKTC’nin önemli tarihi 
turistik yerlerini gezip görüp 
inceleme imkanı buldu. 

KKTC Akdeniz Strate-
jik Araştırmalar Merkezi 
Başkanı Mehmet Aldemir 
ve Genel Sekreter Gökhan 
Güler ile bir araya geldi. 
2012 yılından buyana 
Akdeniz Stratejik araştır-
malar Merkezi Başkan ve 
Genel Sekreteri ile tanışan 
ve zaman zaman görüşen 
Tamás Hegedüs aradan 
geçen süre zarfında gelinen 
noktayı olumlu olarak değer-
lendi. Hatırlanacağı üzere 
KKTC geçtiğimiz sonlarına 

doğru Budapeşte’de temsil-
cilik açılışı gerçekleştirmiş, 
temsilcilik açılışında Tamás 
Hegedüs de bulunmuştu. 

MEHMET BAŞARAN

TÜRK DOSTU TAMÁS HEGEDÜS KKTC’DE

TÖRÖKBARÁT HEGEDÜS TÖRÖK CIPRUSON NEMZETI ÜNNEPÉN
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 Macaristan'ın Heviz 
kentine gelen Fethiye Bele-
diye Başkanı Behçet Saat-
cı, Héviz Belediye Başkanı 
Papp Gábor ile protokol 
imzalayarak Fethiye ve 
Héviz'i kardeş şehir ilan etti.

Fethiye Belediye Başka-
nı Behçet Saatcı'ya Maca-
ristan ziyareti sırasında baş-
kan yardımcıları Mete Atay 
ve Mehmet Yılmaz Cesur 
eşlik etti. Macar heyetinde 
ise eski Macar milletvekili 
Tamás Hegedüs ve Macar-
Türk Ticaret Odası Yönetim 
Kurulu Üyesi Bülent Mete 
ile belediye başkanı ve yar-
dımcıları bulundu. 

Behçet Saatcı ile Héviz 
Belediye Başkanı Papp 
Gábor arasında imzalanan 
protokolle iki şehir arasın-
da kültürel, sosyal ve eko-
nomik alanlarda işbirliği 
yapılarak, yeni ekonomik 
gelir kapıları açmanın yolu 
açıldı.

Belediye Başkanı Saat-

cı, "Batı toplumuyla doğu 
toplumu arasındaki en 
önemli fark, batıda herşey 
belli kurala göre yapılıyor. 
Protokol imzalanmasına 
Budapeşte'nin ataşesi, mil-
letvekilleri, STK başkanları, 
meclis üyesi arkadaşların 
çoğu geldi. Türk ve Macar 
bayrakları vardı. Bu anlaş-
ma protokol kurallarına göre 
yürüdü. Fethiye'de de kar-
deş şehir anlaşmasını iki kişi 
imzalamıştık. Orada eksik-
liğimizi gördük. Bu konuda 
bize de ders verdiler" dedi.

Héviz'in Fethiye'den 

çok daha küçük bir şehir 
olduğunu kaydeden Başkan 
Saatcı, şöyle dedi:

"5 bin kişilik nüfusu var. 
Ama sezonda 1 milyon 
geceleme yapıyor. Tek sat-
tıkları ise yersuları. Boyun 
ve bel fıtığı hastalığında 
geleneksel tedavi yöntem-
leri var. Bu konuda sıkıntı-
sı olan Fethiyelileri oraya 
gönderme şansımız olacak. 
Eğitim, spor, kültürel amaç-
lı özellikle de ekonomik 
anlamda Macaristan ile bu 
ilişkileri sürdürmeye gay-
ret edeceğiz. Burada çok 

hoşumuza giden ise kardeş 
belediye şehirlerine ait bay-
raklar bir kayanın üzerine 
dikilmiş. Bizler Türk bay-
rağını da o kayaya astırdık’’ 
diye sözlerini tamamladı. 

Kardeş şehir olma pro-
jesinin baş mimarların-
dan Türk işadamı Bülent 
Mete ise,’’Bu protokolün 
devamında sonbaharda 
Fethiye'de Macar günleri, 
Héviz'de de Türk günleri 
yapılacak. Fethiye'nin yöre-
sel kültürünü anlatan obje-
leri Héviz'e götüreceğiz. 
Fethiye'nin kürek takımını 
götürerek sportif alanlarda 
da ilişkileri geliştireceğiz. 
Ama bizim buradaki asıl 
amacımız iki ülke arasın-
da ekonomik anlamda neler 
yapılmalı sorusuna cevap 
aramak. Oradaki yerel ida-
renin işlettiği havaalanını 
kullanarak ithalat ve ihracat 
alanında ilişkileri geliştir-
mek." Ifadesinde bulundu. 

MEHMET BAŞARAN

FETHİYE, HEVİZ İLE KARDEŞ ŞEHİR OLDU

MEGÁLLAPODÁS HÉVÍZ ÉS FETHIYE KÖZÖTT
2015. május 21-én a török-

országi Fethiye (Muğla tar-
tomány) és a magyarországi 
Hévíz polgármesterei hivata-
losan is testvérvárosi meg-
állapodást írtak alá. Behçet 
Saatcı és Papp Gábor egy-
aránt abban bíznak, hogy az 
egyezmény nem csupán pro-
tokolláris jelentőségű lesz, 
hanem erős kulturális és gaz-
dasági tartalommal sikerül 
majd megtölteni.

Az együttműködés előz-
ménye volt, hogy 2012. őszén 
Hévíz városa magyar és török 
üzletembereknek találkozót 
szervezett, amelyen török 
részről a Magyar-Török 
Kereskedelmi és Iparkamara 
(mai nevén: Magyar-Török 
Szövetség) vezetősége a buda-
pesti török nagykövetség is 

képviseltette magát. Már ezen 
a találkozón sikerült körvona-
lazni azokat a területeket, ahol 
a magyar és a török szereplők 
közös fejlesztési lehetősége-
ket találhatnak, elsősorban a 
turizmus területén. Hegedűs 
Tamás, aki akkor a Magyar 
Parlament Magyar-Török 
Baráti Tagozatának elnöke 
volt, azóta Hévíz tiszteletbe-
li nagyköveteként képviseli 
a várost Törökország felé. 
Ő és két török üzletember, 
a Magyarországon élő Mete 
Bülent, a Magyar-Török Szö-

vetség vezetőségi tagjai, vala-
mint Fethiye városából Birol 
Öztürk kezdték előkészíteni a 
testvérvárosi kapcsolatot a két 
vonzó idegenforgalmi célpon-
tot jelentő település között. 
Míg Fethiye elsősorban fes-
tői szépségű tengerpartjának, 
Hévíz a világon egyedülálló 
termál-tónak és az erre épülő 
egészségturizmusnak köszön-
heti vonzerejét.

Az első találkozásra ez 
év februárjában került sor, 
Behçet Saatcı polgármester 
és csapata hévízi látogatása-

kor. Ezt követően a hévízi 
delegáció látogatott áprilisban 
Fethiyébe, ahol Papp Gábor 
polgármester a város vezeté-
sén kívül Hasan Özyer üzlet-
emberrel is találkozott, akit 
azóta a török nemzetgyűlés 
tagjává választottak. A hiva-
talos aláírásra végül május 
21-én, Hévízen került sor. A 
polgármesteri hivatal előtti 
kis térre ezzel a török lobo-
gó is kikerült, a többi test-
vérváros országának zászlaja 
mellé. Török részről továbbra 
is nagy az érdeklődés a hévízi 
idegenforgalomban és szállo-
daiparban rejlő lehetőségek 
iránt, így a két nép közöt-
ti barátság és testvériség jó 
eséllyel jelentős üzleti megál-
lapodásokkal is gazdagodhat.

IMRIK PÉTER
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2006 yılından bu yana 
Macaristan’ın en büyük Türk 
yatırım şirketi olarak bu 
ülkede yaşayan Türk vatan-
daşlarının gururu olan Çelebi 
Macaristan, minik ressamla-
rın katıldığı bir resim yapma 
yarışması düzenledi.

Çelebi Macaristan tara-
fından artık geleneksel hale 
gelen resim yarışmasına geç-
tiğimiz yıl da olduğu gibi bu 

yıl da yoğun talep gösterildi. 
Çelebi Macaristan çalı-

şanlarının çocuklarının katıl-
dığı resim yapma yarışması-
nın bu yıl ki konusu ‘Mutlu-
luk’ oldu. Minik ressamların 
boy gösterdiği yarışmada 
dereceye giren çocukların 
ödülleri Çelebi Macaristan-
Avusturya CEO’su Osman 
Yılmaz tarafından verildi. 

Ödüllerini Osman 

Yılmaz’ın elinden alan 
minik ressamların mutlu-
lukları gözlerinden okunur-
ken, gelecek yıl düzenlene-
cek olan resim yarışmasını 
daha şimdiden bekledikleri-
ni bizzat Yılmaz’a söyleyen 
minikler, Çelebi yetkililerine 
teşekkür etmeyi ihmal etme-
diler.

Ödülleri minik ressam-
lara dağıtan Osman Yılmaz 

Köprü Dergisi’ne yaptığı 
açıklamada, şirket çalışan-
larının sadece yoğun iş tem-
posuna değil, çocukları ve 
eşleriyle birlikte çeşitli kül-
türel faaliyetlerde bulunma-
larını sağladıklarını söyledi. 
Yılmaz, derece girerek ödül 
alan minikleri tebrik ettiğini, 
başarılarının devamını dile-
diğini kaydetti. 

İHSAN KILIÇ

BUDAPEŞTE’NİN MİNİK YETENEKLERİ ÇELEBİ’DEN ÖDÜL ALDI

ÇELEBİ MACARİSTAN’DA AY SONU BULUŞMALARI

HÍREK A ÇELEBİ HUNGÁRIÁRÓL 

Çelebi Macaristan yöne-
tici sıfatındaki tüm çalışan-
ları ay sonu buluşmaları adı 
çerçevesi içinde buluşmalar 
düzenlemeye devam ediyor.  

Çelebi Macaristan yöne-
ticilerinin katıldığı program 
her ay olduğu gibi bu ay 
da oldukça başarılı geçti. 
Buluşma programına Çele-
bi Macaristan içindeki tüm 
departman yöneticileri işti-
rak ederken, program dahi-
linde yaş günü ve isim günü 
kutlamaları da gerçekleşti-
rildi. Yaş günü ve isim günü 

olan yöneticilere ise küçük 
de olsa hediyeler sunuldu. 

Bu program çerçevesin-
de Çelebi Macaristan ve 

Avusturya CEO’su Osman 
Yılmaz, Çelebi Budapeşte 
Havalimanı Müdürü Ediz 
Özkahya da buluşmaya 

katılarak yöneticilerine 
büyük moral desteği ver-
diler. 

Çelebi departman yöneti-
cileri, bu buluşmalara saye-
sinde yoğun iş maratonun-
dan biraz da olsa uzaklaşa-
rak, insani ilişkilere önem 
verildiğini, bu buluşmaları 
düzenleyerek kendilerine 
büyük moral veren Çelebi 
Macaristan ve Avusturya 
CEO’su Osman Yılmaz ile 
Ediz Özkahya’ya teşekkür 
ettiklerini söylediler.

İHSAN KILIÇ

Magyarország egyik 
legnagyobb török befekte-
tője, a közel 600 dolgo-
zót foglakoztató Çelebi 
Magyarország évek óta 
gyermeknapot szervez a 
munkatársak gyermekei-
nek 

Ezen a napon kicsik és 

nagyok képzőművészeti 
tudásukat mutatják be, s 
az elkészült legsikeresebb 
alkotásokat pedig díjakkal 
jutalmazzák. Az esemény a    
gyermekek közt nagy nép-
szerűségnek örvend min-
den alkalommal. A díja-
kat Osman Yilmaz a cég 

magyarországi és osztrák 
kirendeltségének vezér-
igazgatója adta át.

*
Ugyancsak a kollektíva 

erősítését szolgálja az is, 
hogy havonta egy alkalom-
mal a cég osztályvezetői 
összejönnek a vezetőség-

gel. Ezeken a találkozókon 
megbeszélik az aktuális 
problémákat, tennivalókat. 
E mellett arra is jut idő, 
hogy alkalmanként szü-
letésnapokat is megünne-
peljenek, és lazítsanak a 
hétköznapok feszített mun-
katempójából.              I.P.
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Török kávéházi estek, 
andalító lágy dallamok, 
roskadásig pakolt aszta-
lok, egyedülállóan modern 
könyvtár és gyakorlati török 
nyelvleckék – a 2013-ban 
nyílt Yunus Emre Enstitüsü 
Budapesti Török Kulturális 
Központ színes programkí-
nálatával tárja fel az érdek-
lődők előtt a török kultúra 
rejtett kincseit. A tarka kul-

turális és gasztronómiai for-
gatagban Tóth Ágnes kultu-
rális és művészeti koordiná-
tor volt a Köprü-Híd  Maga-
zin olvasóinaksegítségére.

A Yunus Emre intézetek a 
Cervantes és a Goethe kultu-
rális hálózatokhoz hasonló-
an működnek. A szervezetek 
azonban csak rövid múltra 
tekintenek vissza: az anya-
szervezet, a Yunus Emre 
Alapítvány 2009-ben alakult 
meg.  Tóth Ágnes kiemelte, 
elképesztő tempóban szü-
letnek az újabb központok: 
jelenleg világszerte 38 inté-
zet működik. A kulturális 
és művészeti koordinátor 
a helyszínek közül Rómát, 
Bécset, Teheránt, Brüsszelt, 
Rabatot, Johannesburgot, 
valamint a szoros történel-
mi kapcsolattal bíró balkáni 
országokat emelte ki. 

A névadó egy 13. szá-

zadi török költő, aki 
a természet, Isten és a 
másik ember iránti sze-
retetet vette alaptémájául. 
„Yunus Emre elsődleges 
üzenete, hogy vallási és 
etnikai hovatartozástól 
függetlenül együtt tudunk 
élni” - indokolta a név-
választást a vendég. Tóth 
Ágnes hozzátette, a buda-
pesti központ 2013 őszén 
nyílt. „Az intézet népsze-
rűsítése viszonylag könnyű 
volt, hiszen sokan mennek 
turistaként vagy diákként 
Törökországba. A magya-
rok számára egzotikus, ám 
mégis befogadható úticél ez 
a keleti ország.”

Az intézet megalakulá-
sát követően azonnal szo-
ros kapcsolatokra törekedett 
a hazai szervekkel. Tóth 
Ágnes rámutatott, a magyar-
török kulturális együttmű-

ködés aláírása erősítette 
a városvezetésekkel és a 
kormányzattal való együtt-
gondolkodást. „Szerződést 
kötöttünk az egri Eszterházy 
Károly Főiskolával, amely 
értelmében anyanyelvi taná-
raink török nyelvórákat 
adnak a vidéki városban. A 
jövőben közös kiállításokat 
és konferenciákat is terve-
zünk” - hozzátette, a sziget-
vári csata 450. évfordulója 
kapcsán további együttmű-
ködés várható a kaposvári 
régióval.               TÓTH Á. 

Türk kahve evi akşamları, 
hoş melodik ezgiler, zengin 
ziyafet masaları, eşi benzeri 
olmayan modern bir kütüp-
hane ve uygulamalı Türkçe 
dersleri. 2013 yılında açılan 
Yunus Emre Enstitüsü Buda-
peşte Türk Kültür Merkezi 
ilgilenenlerin Türk kültürü-
nün saklı hazinelerini keşfet-
meleri amacıyla birbirinden 
renkli programlar düzenle-
mekte. Merkezin faaliyetle-
riyle ilgili olarak kültür sanat 
koordinatörü Ágnes Tóth 

neler yaptıklarını 
anlattı.  

Toth, ‘‘Yunus 
Emre enstitüle-
ri Cervantes ve 
Goethe kültür 
merkezleri gibi 
faaliyet yürüt-
mektedir. Bu yeni 
sayılan enstitüleri 
kuran Yunus Emre 
Vakfı 2009 yılın-

da kurulmuştur. Şuan dünya 
çapında 38 enstitü faaliyet-
tedir. Özellikle Roma, Brük-
sel, Tahran, Rabat ve Türkiye 
ile sıkı tarihi bağları olan 
Balkan ülkelerindeki enstitü-
lerde hizmet vermekte’’ diye 
konuştu. 

Enstitünün ismini veren 
13. yüzyılda yaşayan, şiir-
lerinde doğaya, diğer insan-
lara ve Allah’a karşı sevgi-
sini anlatan bir şairin oldu-
ğunu söyleyen Toth, ‘Yunus 
Emre’nin temel mesajı din 

ve etnik 
k i m l iğ e 
b a k ı l -
maksızın 
b i r l i k t e 
y a ş a y a -
b i l m e k -
tir.’ diye-
rek isim 
seçimini 
doğrula-
dı. Ágnes 
Tóth ,

‘‘Enstitüyü tanıtmak pek 
zor değildi aslında, çünkü 
Türkiye’ye birçok kişi gidi-
yor turist veya öğrenci olarak. 
Macarlar için atmosferi ilginç 
ama aynı zamanda kabul edi-
lebilir bir hedeftir’’ dedi. 

Enstitünün kuruluşundan 
hemen sonra Macaristan’daki 
kurumlarla iş birlikleri başla-
dığını belirten Tóth,  Macar- 
Türk Kültür Anlaşmasının 
imzalanması belediyelerle ve 
hükümetle de birlikte düşün-

menin pekişmesini sağladını 
belirterek, ‘‘Eger şehrindeki 
Eszterházy Károly Üniver-
sitesiyle iş birliği sözleşme-
si imzaladık. Bu anlamda 
okutmanlarımız üniversitede 
ders verecekler. Gelecekte 
ortak sergiler ve konferans-
lar da düzenlemeyi planlı-
yoruz. Zigetvar savaşının 
450. yıldönümünün anısına 
da Kaposvár bölgesiyle de iş 
birliği beklenmekte’’ diyerek 
sözlerini tamamladı.

ÁGNES TÓTH

YUNUS EMRE ENSTİTÜSÜ FAALİYETLERİ

A TÖRÖK VILÁG EGZOTIKUMA VARÁZSOLJA EL BUDAPESTET
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Kecskeméten megnyílt  
„A beszélő köntös" nyo-
mában című új, nagysza-
bású időszakos kiállítás a 
Kecskeméti Katona József  
Múzeum „Cifrapalota" 
Kiállítóhelyén

A Cifrapalota Díszter-
mében tartott megnyitó 
résztvevőit előbb a házi-
gazda, Rosta Szabolcs 
múzeumigazgató, majd Dr. 
Szeberényi Gyula Tamás, 
Kecskemét Megyei Jogú 
Város alpolgármestere 
köszöntötte. 

Ezt követően Őexcellen-

ciája Sakir Fakili Törökor-
szág magyarországi nagy-
követe mondott megnyitó 
beszédet melyben külön 
köszönetet mondott  Rosta 
Szabolcs múzeumigazgató-
nak, (aki egyébként civil-
ben a világ egyik legszebb 
hivatását űzi, a régészetet)  
Kecskemét Önkormányza-
tának és a többi támogató-
nak, akik segítették a kiállí-
tás megszületését. 

A szakmai méltatásra 
pedig Dr. Vásáry Istvánt, az 
ELTE Török Filológia Inté-
zet egyetemi tanárát, nyu-

galmazott ankarai magyar 
nagykövetet, az MTA tagját 
kérték fel.

A megnyitón az Egri 
Vitézlő Oskola tagjai adtak 
díszőrséget, Dinnyés József 
énekmondó pedig énekszó-
ra pengetett, végül ingye-
nes koncertet adott ünnepi 
CD-je anyagából. A 2016. 
március 1-jéig nyitva tartó 
kiállításon bemutatják azt, 
hogy milyen volt az élet 
a török hódoltság idején 
Kecskeméten és Bács-Kis-
kun megyében.

 A kiállításon megeleve-

nedett a török kori Kecs-
kemét, megelevenedett az 
egykori főtér, a piac tér 
telve emberekkel, akár egy 
időutazás. A szervezők, a 
muzeológusok és régészek 
hihetetlen munkát végeztek.

Láthattuk a török főmél-
tóság szobáját, gyönyörű 
kagyló berakásos asztalka 
és a szőnyegek! A padló-
zaton, egy rajzos térképen 
Kecskemét és az akkori 
községek útvonalát láthat-
tuk, olykor gulya, vagy egy-
egy csorda állta utunkat.  

EDIT MÁRKI

Macaristan'ın Kecskemét 
kentinde yazar Kalman 
Mikszath'ın eserinden esin-
lenilerek "Konuşan Kaftan" 
isimli Macaristan'ın Osman-
lı dönemini anlatan sergi 
düzenlendi.

1 Mart 2016 yılına kadar 
açık kalacak olan sergi açı-
lışına Büyükelçimiz Şakir 
Fakılı,  Macaristan’ın emek-
li Ankara Büyükelçisi Prof. 
Dr. István Vásáry, Kecskemét 

Belediye Başkanı Dr. Gyula 
Tamás Szeberényi, Budapeşte 
Yunus Emre Kültür Enstitüsü 
Müdürü Yakup Gül, Türko-
log Edit Tasnádi olmak üzere 
kalabalık bir topluluk katıl-
dı. Sergi açılışını Türkiye'nin 
Budapeşte Büyükelçi Şakir 
Fakılı ve Kecskemét Beledi-
ye Başkanı Dr. Gyula Tamás 
Szeberényi birlikte yaptılar. 
Büyükelçi Fakılı, yaptığı açı-
lış konuşmasında, Kecskemét 
halkının tarihte Türklerle 
beraber yaşadığını anımsattı. 

Fakılı,  "Tarihçilerin de 
belirttiği gibi Kecskemét 
şehri Osmanlı yönetimi altın-
da ticaret, tarım ve sanayi 
bakımından büyük bir geliş-
me kaydetmişti. O dönem 
insanlar özgür bir şekilde 
inançlarını da yaşayabili-
yorlardı. Bazı tarihçiler, o 
dönemde Kecskemét'in baş-

kent Budin'den bile daha 
fazla bir nüfusa sahip olduğu-
nu ifade ediyorlar" dedi.

Müze müdürü Szabólcs 
Rosta, sergiyle Kecskemét 
halkına Türkleri ve Osmanlı'yı 
objektif bir şekilde tanıtmayı 
amaçladıklarını belirterek, 
"'Türkiye ve Macar ilişkile-
ri son dönemde büyük bir 
ivme kazandı. Macarlar, Türk 
kültürüne büyük bir ilgi gös-
teriyor. Özellikle Osmanlı 

döneminde atalarının yaşam 
biçimini ve adetlerini merak 
ediyorlar. Burada düzenledi-
ğimiz bu sergi ile o dönem-
deki insanların yaşamla-
rını halkımıza objektif bir 
şekilde göstermeye çalışı-
yoruz. Osmanlı döneminde 
Kecskemét'te tamamen barış 
hüküm sürüyordu bu sebeple 
Kecskemét şehri o dönemde 
çok büyük bir gelişme gös-
terdi" diye İfade etti.     M.B.

KECSKEMÉT’TE ‘’KONUŞAN KAFTAN’’ SERGİSİ AÇILDI

„A BESZÉLŐ KÖNTÖS" NYOMÁBAN KECSKEMÉTEN 
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TRANSEMEX
FORWARDING, TRANSPORTATION, LOGISTICS 

TRANSEMEX KFT.
H-2330 Dunaharaszti,  
Jedlik Ányos u. 27-29
Tel: +36 24 555 444 Fax: +36 24 555445
transemex@transemex.hu 

www.transemex.com 

TRANSEMEX ULUS. NAKL. LTD. ŞTİ.
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34303 Küçükçekmece / ISTANBUL 
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 Nemzetközi fuvarozás-szállítmányozás / Uluslararası taşımacılık.
 Vám szolgáltatások (AEO) / Gümrük hizmetleri (AEO)
 Raktározás - Logisztika / Depolama - Lojistik.
 Bérelhető raktárterület és iroda / Kiralık ofis ve depo alanı.
 Műszaki vizsgaállomás / Araç muayene istasyonu.
 Kamionszerviz (márka független) / Kamyon servisi (her marka).
 Kamion mosó / Kamyon yıkama.
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MÜSLÜMANLAR BAYRAM NAMAZINDA BULUŞTU
B u d a p e ş t e ’ d e 

Ramazan Bayramı 
dolayısıyla camiler 
Türk vatandaşları 
ve Müslümanlarla 
doldu. Budapeşte’nin 
10. bölgesinde hiz-
met veren Macaristan 
Türk-İslam Kültür 
Derneği Mescidini 
çocuklarıyla birlikte 
dolduran Türk vatan-
daşları ve diğer ülke 
vatandaşları Müs-
lümanlar, bayram 
namazını birlikte kıldı. Bay-
ram namazının ardından tek-
bir getirerek birbirlerinin bay-
ramlarını tebrik eden cemaat 
hep birlikte kahvaltı yaptı. 
Budapeşte’deki diğer Türk 
mescidi de bayram namazı 
için doluydu. Budapeşte’nin 
8. bölgesindeki Macaristan 

Yaşayan Anadolu Türk Kül-
tür Vakfı Mescidinde namaz 
kılan Türk ve başka ülkele-
rin Müslüman vatandaşları, 
namazın ardından bayramlaş-
tı ve daha sonre hep birlikte 
kahvaltı yapıldı

 Macaristan Türk-İslam 
Kültür Derneği Başkanı Kür-
şat Kılıç yaptığı açıklamada, 

kültür merkezlerinin kursu 
ve yemek hanesinde bay-
ram namazı sonrası kahvaltı 
yaptıklarını, katılan herkese 
teşekkür ettiklerini söyledi. 

35 yıldan bu yana 
Macaristan’da yaşayan Türk 
işadamı Ertan Aksu ise, bay-
ramın kendisi açısından güzel 
geçtiğini, Macaristan’da hiz-

met veren Türk hoca-
ların da organizasyonu 
sayesinde çok güzel 
bir bayramlaşma geçir-
diklerini belirterek, 
‘‘Allah başkalarına da, 
başka Müslümanlara 
da nasip etsin’’ diye 
sözlerini tamamladı.

Macaristan’da turis-
tik mağazası bulu-
nan Türk işadamı Ali 
Seçgin, çok güzel 
bir Ramazan-ı Şerif 
geçirdiklerini, Maca-

ristan’daki diğer Müslüman 
kardeşleriyle de bayramlaşa-
caklarını, bayramın herkese 
hayırlı ve mübarek olma-
sını diledi. Seçgin, ‘‘Vata-
na ve millete hayır ve uğur 
getirmesini diliyorum’’ diye 
konuşmasını sonlandırdı.

    ALTAY ALKAN

ÜNNEPI IMÁN TALÁLKOZTAK A MUSZLIMOK

A ramadáni ünnepi ima 
alkalmából tele voltak a 
budapesti dzsámik török 
állampolgárokkal és más 
nációjú itt élő muzulmá-
nokkal. A Ramadán havi 
böjt a muszlimoknak, egy 
nagyon áldásos, lelki fel-
töltődéssel telített időszak. 

A  X. kerületben műkö-
dő Magyarországi Török-
Iszlám Kultúra Egyesü-
let Mecsetében együtt 

imádkoztak török és más 
országbeli mohamedánok.  

A Ramadánt ünneplő 
emberek imádkozás után 
jókívánságokat mondtak 
egymásnak és együtt reg-
geliztek. 

A Budapest VIII. kerü-
letében található Magyar-
ország Élő Anatólia 
Török Kultúra Alapítvány 
Mecsete is megtelt imád-
kozó török és más nemze-

tiségű muzulmánokkal.
A 35 éve Magyarorszá-

gon élő török üzletember 
Ertan Aksu is részt vett a 
ramadani közös imádko-
záson, - “ az ünnep kel-
lemesen telik, a magyar-
országi iszlám vallási 
vezetőknek köszönhetően 
nagyon szép ünneplésben 

volt részünk”- nyilatkozta.
A Szentendrén aján-

dékbolt tulajdonos Ali 
Seçgin török vállalkozó-
nak szintén kellemesen 
telt el a ramadáni hónap, a 
magyarországi muzulmá-
noknak áldott  és békés 
ünnepeket kívánt.

ALTAY ALKAN

ISZTAMBUL REPTÉRI TRANSZFER
MÁR 15 EUR-tól! 

Foglaljon ma!
Sabiha Gökcen reptér /szálloda oda – vissza 25 EUR!

ISZTAMBULTRANSZFER™ 
 HUN: +36/70 513 3867 
TR: +90 (532)431 26 71 

www.isztambultranszfer.hu 
e-mail: info@timzan.com
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A Ramadán  ünnepének 
2. napján a Magyarországon 
élő törökök nem mulasztották 
el felkeresni a X. kerületben 
található Török Hősi Temetőt 
és a mellette levő muzulmán 
sírhelyeket. A X. kerületi 
temetőben összegyűlt törökök 
a Koránból idézeteket olvas-
tak fel az I. világháborúban, 
a galíciai fronton hősi halált 
halt 480 török katona emlé-
kére. A megjelentek  mind itt, 
mind a török temető melletti 
muzulmán síroknál imádkoz-

tak.  A megemlékezés végén 
a Hősi Temető emlékműje 
előtt fényképezkedésekre 
került sor.

A Magyarországon élő 
Metin Güler így nyilatkozott: 
- “Magyarországon otthon 
érzem magam.  Budapesten 
úgy ünneplem a Ramadánt, 
mintha a szűlőhazámban  
lennék, köszönhetően az itt 
megtalálható török kolóni-
ának, a hősi temetőnek, a 
dzsámiknak  és  Gül babának.  
Az itt elmondott imák, teme-

tői látogatások alkalmával 
együtt vagyunk és ez nagyon 
jó érzés”.

A Törökországi Vallás-
ügyi Minisztérium Magyar-
országra rendelt vallásügyi 
koordinátora Hüseyin Lütfi 
Ersoy az ünneppel kapcso-
latosan ezeket mondta:  “A 
Magyarországon élő török 
emberek, akik a hazájuktól 
távol élnek, ugyanúgy meg 
tudták ünnepelni a Rama-
dánt, mintha otthon lettek 
volna. Az összetartó török 

közösség a Ramadán hónap-
jában együtt böjtölt, együtt 
étkezett, Gül babánál imád-
kozott. Az ünnep második 
napja is bensőségesen telt el, 
a Török Hősi Temetőben az I. 
világháborúban elhunyt kato-
náinkra emlékeztünk, imád-
koztunk értük és a Koránból 
idézeteket  olvastunk fel. Szo-
kásainkhoz tartozik, hogy az 
ünnepek alkalmából meglá-
togatjuk egymást és jókíván-
ságokkal látjuk el a szerette-
inket, barátainkat."      M.B.

BAYRAMDA TÜRK ŞEHİTLERİNE KOŞTULAR
Macaristan’daki Türk 

vatandaşları, Ramazan 
Bayramı’nda Türk şehitle-
rine koştu. Macaristan’da 
yaşayan Türk vatandaşları, 
Ramazan Bayramı vesilesiy-
le Budapeşte’nin 10. Bölge 
mezarlığında bulunan Türk 
Şehitliğini ve şehitliğin yanın-
daki Müslüman mezarlığını 
ziyaret etti.  

Budapeşte’nin 10. Bölge-
sindeki mezarlıkta bulunan 1. 
Dünya Savaşı Galiçya Cephe-
si Türk Şehitliği’nde buluşan 
Türk vatandaşları, şehitlikte 
yatan 480 Türk askeri için 
Kur-an okudu. Okunun Kur-
an sonrası hep birlikte şehit-
ler için tekbirler eşliğinde dua 
eden Türk gurbetçiler, şehit-
liğin hemen yanında bulunan 
Müslüman mezarlığına gitti. 
Burada da Müslümanlar için 
Kur-an okundu ve dualar 
edildi. Ziyaretlerin ardından 
şehitlik anıtı önünde birlikte 
hatıra fotoğrafı çektirildi.  

Macaristan’da yaşayan 
Türk vatandaşı Metin Güler, 

Budapeşte’de geçirdikleri 
bayramların hiç yabancılık 
hissettirmediğini, Türkler,  
şehitler, camii ve Gül Baba 
sayesinde kendi vatanlarında-
ki gibi bir bayram geçirdik-

lerini belirtti. Güler, ‘‘Bura-
dan okuduğumuz duaların, 
mezar ziyaretlerinin aynen 
Türkiye’ye ulaştığının bilin-
cinde çok mutluyuz, dostlar 
arasındayız’’ diye konuştu. 

Türkiye Diyanet İşle-
ri Macaristan Koordinatörü 
Hüseyin Lütfi Ersoy konuy-
la ilgili yaptığı açıklamada,  
bayramın ikinci gününde son 
derece coşkulu, heyecanlı, 
birlik ve beraberlik içerisinde 
vatanlarından uzak oldukları-
nı, ancak duygu olarak, iklim 
olarak vatanlarında gibi olduk-
larını söyledi. Ersoy, ‘‘Çünkü 
Ramazan boyunca iftarlar, 
sahurlar, birlik ve beraberlik 
içinde teravihler, Gül Baba 
Türbesi’nde Kur-an, mukabe-
le, cüz, mezarlık ziyaretleri 
ve bugün de bayramın ikinci 
günü bütün Türk vatandaşları 
olarak buradayız ve Şehitlik-
te, Galiçya Şehitliği’nde hep 
beraber dualarımızı okuduk, 
kur-anımızı okuduk. Bir biri-
mizi ziyarete gittik. Ana vata-
nımızdan uzaktayız ama haki-
katten kutlama olarak bayram 
olarak ana vatanda gibi çok 
coşkulu ve heyecanlı bayram 
geçiriyoruz’’ diye sözlerini 
tamamladı.

MEHMET BAŞARAN

A HŐSI TEMETŐ FELKERESÉSE AZ ÜNNEP ALKALMÁBÓL
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Macaristan, Slovakya ve 
Avusturya’da gerçekleşen ve 
4 gün süren 2. Türk Dünyası 
Eğitim Kültür ve Birliktelik 
Çalıştayı sona erdi.  Çalıştay, 
Budapeşte'de Türk Büyükel-
çiliği tarafından verilen resep-
siyonla başladı. Resepsiyona 
Büyükelçi Şakir Fakılı, Azer-
baycan Büyükelçisi Vilayet 
Guliyev, KKTC Macaristan 
Büyükelçisi Arif Altay, Gazi-
antep Üniversitesi 
Rektörü Prof. Dr. 
M. Yavuz Coşkun, 
Türk Tarih Kuru-
mu Başkanı Prof. 
Dr. Refik Turan 
katıldı. Resepsi-
yonda konuşan 
Büyükelçi Şakir 

Fakılı, Türk ve Macar dostlu-
ğunun son yıllarda büyük bir 
ivme kazandığını vurgular-
ken, “Macaristan ve Türkiye 
arasında imzalanan Yüksek 
Seviyeli Stratejik İşbirliği 
Anlaşması’nın ardından ger-
çekleşen bu çalıştayın iki ülke 
arasındaki ilişkilerin daha da 
gelişmesini sağlayacağına 
inanıyorum” dedi. . Yunus 
Emre Enstitüsü Macaristan 

Şubesi Müdürü Yakup Gül’ün 
enstitü ile ilgili bilgi verdik-
ten sonra konuşan Azerbay-
can Büyükelçisi Vilayet Guli-
yev ise, bilgi ve ilim olmadığı 
için Müslüman coğrafyasının 
geri kaldığını kaydetti. Guli-
yev, bu tür çalıştaylar ile Türk 
dostluk ve idealinin yayıla-
cağını vurguladı. Türk Tarih 
Kurumu Başkanı Prof. Dr. 
Refik Turan, tek millet, iki 

devlet vurgusu yaptığı konuş-
masında, Türk dünyasının 
geçmişiyle ilgili görüşlerini 
aktardı.

 Gaziantep Üniversite-
si Rektörü Prof. Dr. Yavuz 
Coşkun, çalıştayla, Türk 
Dünyası'na ait ortak mede-
niyet değerlerinin yeniden 
gün yüzüne çıkartılıp pay-
laşılmasının amaçlandığını, 

T ü r k o l o j i ’ n i n 
b e ş i ğ i 
Macaristan'ın bu 
yıl çalıştaya ev 
sahipliği yapma-
sının ayrı öneme 
sahip olduğunu 
dile getirdi.

M. BAŞARAN

2. TÜRK DÜNYASI EĞİTİM KÜLTÜR VE BİRLİKTELİK ÇALIŞTAYI

Türkiye Budapeşte 
Büyükelçiliği Ticaret Müşa-
vir yardımcısı olarak görev 
yapan F. Seda Sevgi hanı-
mın 4 yıl boyunca sürdürdü-
ğü görevi sona erdi. Sayın 
Sevgi Ağustos ayı başı iti-
barıyla Ankara’ya döndü. 

Macaristan Macar-Türk 
Ticaret Odası, Sevgi hanıma 
nezaket ziyaretinde buluna-
rak, 4 yıl boyunca başarılı 
bir şekilde sürdürdüğü göre-
vi nedeniyle teşekkür etti. 
Başkan yardımcısı Faruk 
Naci Ceylan, Sevgi’ye bir 
çiçek sunarak bundan sonra-
ki yeni görevinde başarılar 
diledi.

Ticaret Müşavir Yardım-
cısı Seda Sevgi’yi maka-
mında ziyaret eden Cey-
lan, 4 yıl boyunca birlikte 
çalıştıklarını, iyi bir çalışma 
örneği sergilediklerini belir-
terek, geçtiğimiz yıl göre-
vi sona ererek Türkiye’ye 
dönen Ticaret Müşaviri 
Evrim Soranlarla da başa-
rıyla çalıştıklarını, Macar-
Türk Ticaret Odası adına 
kendilerine teşekkür ettikle-

rini açıkladı.
Seda Sevgi hanım ise 

Köprü Dergisi aracılığıyla 
şu mesajı verdi:  ‘‘Değer-
li İş Adamlarımız, 4 yıllık 
görev süremin 5 Ağus-
tos 2015 tarihinde dolma-
sı sebebiyle, T.C. Ekono-
mi Bakanlığı'ndaki merkez 
(Ankara) görevime atamam 
gerçekleşmiştir. Bu itibarla,  
5 Ağustos itibariyle Tica-
ret Müşavirliği görevim 
sona erecektir.  (Bu tarih-
ten sonra bana sedasevgi@
yahoo.com adresinden ula-
şabilirsiniz). Yeni Ticaret 
Müşavirimiz Sayın Faruk 
Cömert'in ise, Eylül ayı içe-
risinde görevine başlaması 
beklenmektedir. Bu vesi-
leyle, 4 yıllık süre zarfında 
Müşavirliğimize sağlamış 
olduğunuz her türlü katkı ve 
destek için teşekkür ediyor, 
ülkemizi yurtdışında temsil 
etmekte olan siz değerli iş 
adamlarımızın başarılarının 
artarak devamını diliyorum. 
Sağlık, mutluluk ve başarı 
dileklerimle’’

MEHMET BAŞARAN

TİCARET MÜŞAVİRİ SEDA SEVGİ VEDA ETTİ
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Türk İşbirli-
ği ve Koordinasyon 
Ajansı Başkanlığı 
(TİKA), 2015 yılında 
Macaristan’da başlattı-
ğı yardımlarına ara ver-
meden devam ediyor.

TİKA Macaristan 
Ofisi, Semmelweis Üni-
versitesi Bókay Çocuk 
Pediatri Kliniği’nin 
idari birimlerine teknik 
ekipman desteği verdi.

TİKA Başkanlığı tara-
fından Macaristan’ın en 
büyük üniversitelerinden 
olan Semmelweis Üniver-
sitesi Bókay Çocuk Pediatri 
Kliniği’nin idari birimlerin-
de ihtiyaç duyulan fotokopi 
makinesi, yazıcı, bilgisayar 

ve yazılım setlerinden olu-
şan teknik ekipmanlar temin 
edildi. Proje kapsamında 
hasta işlemlerinin yapıldığı 
idari birimlerde kullanılan 
cihazlar da yenilendi.

Bókay Pediatri Kliniği 
Başhekimi Prof. Dr. Atti-
la Szabó, Köprü Dergisi’ne 

yaptığı açıklamada, 176 yıl-
lık bir geçmişe sahip Sem-
melweis üniversite hastane-
sine yurtiçi ve yurtdışından 
gelen çocuk ve yetişkin 
hasta sayısının yılda 70 bini 
bulduğunu belirtti.

Üniversitede Türk öğren-
cilerin de tıp eğitimi aldık-

larına değinen Szabó, 
TİKA’nın verdiği des-
teğin kendileri için çok 
önemli olduğunu, Türk 
devletine bizlere yaptığı 
bu çok önemli yardım 
nedeniyle duygulandık-
larını ve destek dolayı-
sıyla teşekkür ettiklerini 
söyledi.

TİKA Macaristan 
Program Koordinatörü 
Havva Pınar Özcan ise, 

kurumlarının Macaristan 
genelinde okul ve hastane-
lere yaptığı desteklerden 
dolayı çok mutlu oldukla-
rını, bundan böyle de des-
teklerinin devam edeceğini 
açıkladı. 

LEVENT BAŞARAN

TİKA, MACARİSTAN’DA YARDIMLARINA DEVAM EDİYOR

A TIKA MAGYARORSZÁGON TOVÁBBRA IS AKTÍV
A Török Együttműködési 

és Koordinációs Ügynökség 
(TIKA) 2015-ben is tovább 
folytatja a már megkezdett 
segítségnyújtási tevékeny-
ségét.

A TIKA Budapesti Prog-
ramkoordinációs Irodája a 
Semmelweis Egyetem I. 
sz. Gyermekgyógyászati 
Klinika (Bókay Klinika) 
Adminisztrációs Osztálya 
számára számítástechnikai 
eszközöket ajándékozott.

A TIKA vezetősége átad-
ta a Magyarország egyik 
legnagyobb egyetemé-
nek számító Semmelweis 
Egyetemhez tartozó Bókay 
Gyermekgyógyászati Klini-
ka Adminisztrációs Osztá-

lya által kért fénymásoló, 
nyomtató és egyéb szoftve-
reket tartalmazó technikai 
eszközöket.

A projekt keretén belül 
megújult a betegek ügyeivel 
foglalkozó osztály eszköz-
parkja.

A Bókay Gyermek-
gyógyászati Klinika főorvo-
sa, Prof. Dr. Szabó Attila, a 
Híd Magazinnak adott nyi-
latkozatában kiemelte, hogy 
a 176 éves múltra visszate-
kintő Semmelweis Egyetem 
kórháza évente mintegy 70 

ezer belföldről és külföldről 
egyaránt érkező gyermek és 
felnőtt beteget lát el. 

Szabó Attila említést tett 
arról is, hogy az egyetem 
török diákok orvosi képzé-
sében is részt vesz, vala-
mint - kiemelve a TIKA 
segítségének jelentőségét - 
megköszönte az adományt.

A TIKA magyarorszá-
gi programkoordinátora, 
Havva Pınar Özcan pedig 
elmondta: a TIKA nagyon 
örül annak, hogy a szer-
vezet Magyarország egész 
területén iskolákat és kórhá-
zakat érintő segítséget adhat 
és hozzátette; ez a jövőben 
is így lesz.

VARGA JUDIT

DERGİ ADRESİ/A SZERKESZTÕSÉG CÍME
SZŐD, 2134 József A.  u. 47. 

TEL/FAKS : (36) (30) 456 38 75, 
E-mail: kopru_hid@upcmail.hu
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 İstanbul’un Pendik 
İlçesi’nde öğrenim gören 
ve okullarında başarılı olan 
20 lise öğrencisi, Pendik’in 
Macaristan’daki kardeş 
şehirleri Budapeşte’nin Kis-
pest İlçesi’nin öğrenci deği-
şim projesi çerçevesinde 
Macaristan’a geldi.

Pendik İlçesi’nin çeşitli 
liselerinde öğrenim gördük-
leri okullarında okul birin-
cisi olan 20 başarılı öğrenci 
ve 5 öğretmenden oluşan 
heyet, başkent Budapeşte’de 
Macar Kispest İlçesi’nin 

diğer kardeş şehirleri olan, 
Polonya, Bulgaristan, Hır-
vatistan, Macaristan olmak 
üzere diğer başarılı öğrenci-
lerle ortak bir kapma katıldı. 

2 gün boyunca Budapeş-
te’deki Osmanlı-Türk tarihi 
eserlerini de gezen Pendik-
li öğrenciler, Macaristan’ın 
Balaton Gölü’ndeki ortak 
kampta diğer ülkelerin öğren-
cileriyle birlikte 7 gün geçirdi. 

Kamp ile birlikte yaban-
cı dillerini geliştiren Türk 
öğrenciler, Türk kültürünü 
yabancı ülkelerin öğrencile-
rine tanıtırken, bu öğrenci-
lerden ise kendi ülkelerinin 
kültürlerini ve geleneklerini 
tanıma fırsatı buldular.

Pendik heyetinde 25 kişi-
lik grubun haricinde Pen-
dik Belediyesi Dış İlişkiler 
Müdürü Kemal Kaya, İlyas 
Acar, Oğuz Karakaya da 
yer aldı. Kemal Kaya yap-
tığı açıklamada, Avrupa 
Birliği’nden aldıkları maddi 
destekle birlikte 5 yıldan bu 
yana bu programa katıldık-

larını, başarılı Türk öğren-
cileri bu proje çerçevesinde 
Macaristan’a getirerek, Türk 
gelenek ve kültürünü tanıt-
tıkları için mutlu olduklarını 
söyledi. Kaya, ortak kampta 
her ülke bir gece kendi ülke-
lerini tanıtmak için 2 saatlik 
bir program düzenlediğini, 
kendilerinin düzenlediği 
Türk Gecesi’ne ilginin he 
zaman çok ilgi çektiğini, bu 
gece de Türkçe şarkılar söy-
leyerek, Türk çayı, lokum, 
fındık, Pendik ve Türkiye’yi 
tanıtıcı çeşitli argümanlar 

dağıttıklarını kaydetti.
Öte yandan Kispest Bele-

diye Başkanı Péter Gajda, 
yardımcılar György Vinczek, 
Csaba Kertész de öğrencileri 
yalnız bırakmayarak Balaton 
Gölü kampında ziyaret etti. 

Kispest Belediyesi Kar-
deş Şehir Koordinatörü 
İstván Szilágyi, her kamp 
sonunda öğrencilerin birbir-
lerinden ağlayarak ayrıldı-
ğını, gençler arasında güçlü 
bir kardeşlik bağı oluştuğu-
nu belirtti.  
N. KIVANÇ BELENTEPE

PENDİKLİ BAŞARILI ÖĞRENCİLER MACARİSTAN’DA

PENDİKI TÖRÖK DIÁKOK TESTVÉRVÁROSUKBAN KISPESTEN
A Kispesti Önkormány-

zat  11. alkalommal szervezte 
meg testvérvárosi találkozó-
ját Kispesten. 5. éve Kispest 
testvérvárosa Pendik is részt 
vesz a programban.  2015. 
július 24- augusztus 02 ig lát-
tuk vendégül Budapesten és 
a Balaton partján lévő tábo-

runkban Káptalanfüreden a 
pendiki gyerekeket.  A 25 fős 
csoport kora délután érkezett 
repülőgéppel Magyarország-
ra. A delegációt Szilágyi Ist-
ván testvérvárosi referens és  
a Kós Károly Általános Iskola 
tanárai fogadták. A csoport 
nagy része megérkezés után 

azonnal a kispesti családok-
hoz utaztak és velük töltöttek 
3 napot. A felnőttek részére 
– a lengyel és bolgár test-
vérvárosok pedagógusaival 
együtt- egy lovas programot 
és egy budapesti városnézést 
szerveztek a vendéglátók.

Az első három nap alatt 

a gyerekek megismerked-
tek azokkal a társaikkal akik 
augusztus 4-n pendikbe fog-
nak utazni a csereprogram 
folytatásaként.

A családi program végezté-
vel többi testvérvárosi csoport-
tal együtt autóbusszal utaztunk 
a káptalanfüredi táborba. A 
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tábor programjában sok sok 
balatoni fürdés szerepelt  de 
az időjárás nem kedvezett a 
csoportnak. A tervezés erre is 
gondolt , és a borús napok 
ellenére is kirándultak a gye-
rekek. Voltak Balatonfüreden 
, Tihanyban, és Veszprémben . 
Másztak hegyet , hajókirándu-
láson voltak, és megtekintet-
ték a híres veszprémi 
állatkertet.

A csoportot Gajda 
Péter kispesti pol-
gármester is meglá-
togatta, aki a látoga-
tása során kiemelte , 
hogy fontosnak tart-
ja a gyerekek ilyen 
jellegű üdültetését, 
mert egymás kultú-

ráját  és családi körülményeit 
is közelebbről megismerhetik 
a gyerekek. A jövőre tekintve 
, szeretnénk folytatni e kelle-
mes és hasznos programot.

A török gyerekekre a ven-
déglátók nagy figyelmet for-
dítottak, a tábor étkeztetését  
a vallási előírásaik szerint 
alakítottuk ki, melyben azért 

a magyaros ízek 
kerültek előtérbe 
megfelelő alap-
anyagokkal.  

 Búcsúzásuk-
kor könnycsep-
pek csillogtak a 
szemekben mikor 
társaiktól búcsúz-
tak.

I. SZILÁGYI

Az Isztambulba érkező 
magyar turisták körében 
kedvelt hely lett a Gülsoy 
ékszerbolt. A Gülsoy Rıfat 
és Vedat testvérek által 
1975 –ben alapított apró 
családi vállalkozásból 
mára már egy nagy 
ékszerüzlet lett. Az 
üzlet 1994 óta roha-
mosan növekszik. A 
cég nagy és kiskeres-
kedelmi tevékenysé-
get folytat. A Gülsoy 
testvérek ékszerbolt-
jában főleg a balkáni 
és a közép-európai 

országokból érkező turis-
táknak árusítanak. 

Mivel az üzletbe évek 
óta érkeznek magyar 
vevők, így a ott dolgozó 
eladók majdnem mindegyi-
ke magyarul is megtanult.

A Gülsoy ékszerüzlet-
ben két  magyarul is beszé-
lő eladó Dinçer Aycan és 
Kenan Güler 25 éve árul-
nak magyar viszontel-
adóknak és magyar turis-
táknak. 14 karátos zöld és 

fehér aranyon kívül meg-
rendelésre 8-18 karátos 
aranyékszereket is készí-
tenek.

Az üzletben dolgozók 
elmondták, hogy az arany 
világpiaci magas ára az 

ő üzletüket is érzé-
kenyen érintette, 
hiszen ez visszafog-
ta az aranyeladást. 
Az arany  unciájának 
ezer dollár alatti ára 
már pozitívan hat az 
ékszerkereskedelem-
re.

EDIT MÁRKI

İstanbul’a gelen Macar 
turistlerin uğrak mekanı 
Gülsoy Kuyumculuk oluyor. 
Rıfat-Vedat Gülsoy kardeş-
ler tarafından 1975 yılında 
küçük bir kuyumcu atölyesi 
olarak kurulan aile şirke-
ti ile iş hayatına başlayan 
Gülsoy Kuyumculuk, 1994 
yılından itibaren kurumsal 
bir kimliğe kavuştu.
Şirketleriyle toptan 

kuyumculuk ve mağa-

zalarıyla perakende satış 
yapan Gülsoy Kuyumcu-
luk özellikle Balkanlar ve 
Orta-Avrupa ülkelerin-
den gelen turistlere hizmet 
veriyor. Macar turistlerin 
de alış veriş yapmak için 
Istanbul’da ilk uğradıkları 
kuyumcuların başında gelen 
Gülsoy Kuyumculuk çalı-
şanlarının neredeyse tümü 
iyi derecede Macarca konu-
şuyor.

14 ayar yeşil, beyaz altın 
üretiminin yanı sıra, sipa-
riş verildiği taktirde 8-18 
ayar takı üretimi de yapan 
Gülsoy Kuyumculuk çalı-
şanlarından Dinçer Aycan 
ve Kenan Güler, 25 yıldan 
bu yana Macar turistlerle 
ve Macar kuyumcu top-
tancılarıyla çalıştıkları-
nı, Macaristan’da binlerce 
müşterilerinin olduğunu 
belirttiler.

Şirket çalışanlarından 
Yılmaz Gülsoy ve Gürkan 
Karakaş ise, altın fiyatları-
nın 7 yıldan bu yana dünya 
genelinde çok büyük bir 
artış kaybetmesinin sektöre 
darbe vurduğunu söylerken, 
diğer çalışanlar Süleyman 
Balat ve Ali Karabulut ise 
altının onsunun 1000 dola-
rın altında olmasının sektöre 
olumlu yansıyacağını kay-
detti. LEVENT BAŞARAN

MACARLARDAN GÜLSOY KUYUMCULUK’A GÜVEN

A GÜLSOY ÉKSZERÜZLET FELKAPOTT LETT A MAGYAR TURISTÁK KÖRÉBEN
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